
GERTRUD 

af Marie Bjørn 

 

 

 

 

Karakterer:  

GERTRUD, den yngste 

NOLA, den ældste 

JEG HAR IKKE NOGET NAVN, den mellemste, der mangler sprog  

JOSEPH, efterforskeren 

 

 

 

 

 

/ Indikerer afbrydelse  

(Beat) eller - indikerer hjerteslag 

(CUT) betyder skift i tid eller:  

make an opening, incision or wound in (something) with a sharp-

edged tool or object, remove (something) from something  
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Scene 1 

(I afhøringslokalet. Til stede NOLA og JOSEPH) 

 

JOSEPH (læser op)  

Offer 1, mand  Bundet til stol og efterladt i et 

rum i flere uger 

Offer 2, mand  Kørt over 

Offer 3, mand  Pose over hovedet 

Offer 4, mand  Dræbt ved isolation 

Offer 5, mand  Revet itu 

Offer 6, mand  Dræbt af adskillige knivstik i 

torsoen  

Offer 7, mand  Dræbt med økse  

Offer 8, mand  Brændt ihjel  

Offer 9, spædbarn  Fundet død i sin vugge 

Offer 10, mand  Fældet  

Offer 11, mand  Udhulet  

Offer 12, mand  Stegt ihjel 

Offer 13, mand  Smeltet ihjel  

Offer 14, mand  Dræbt ved kvælning 

Offer 15, mand  Skilt ad 

Offer 16, mand  Druknet  

Offer 17, spædbarn  Fundet død i sin vugge 

Offer 18, mand  Spiddet 

Offer 19, mand  Kvalt 

Offer 20, mand  Voldtaget ihjel 
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Offer 21, mand  Stranguleret 

Offer 22, mand  Dræbt med hammer 

Offer 23, mand  Begravet levende  

Offer 24, mand  Brændt levende 

Offer 25, spædbarn  Fundet død i sin vugge 

Offer 26, mand  Skåret i stykker og spist  

Offer 27, kvinde  Fodret til vilddyrene 

Offer 28, kvinde  Kastet ud over højderne 

Offer 29, mand  Voldtaget ihjel 

Offer 30, mand  Bidt ihjel  

Offer 31, mand  Slået med bat 

Offer 32, mand  Trampet ned  

Offer 33, mand  Gennemskåret  

Offer 34, kvinde   Dræbt ved elektrisk stød 

Offer 35, mand  Bundet til sten og kastet i vandet 

Offer 36, mand  Kogt ihjel  

Offer 37, mand  Boret og fyldt med tjære 

Offer 38, mand  Plyndret  

Offer 39, mand  Revet i stykker  

Offer 40, mand  Flækket midt over  

Offer 41, mand  Tvunget til at sluge kvælstof 

Offer 42, mand/ jeg mener spædbarn/ Fundet død i sin vugge 

Offer 43, mand  Efterladt på loft 

Offer 44, mand  Efterladt i kælder 

Offer 45, mand  Smidt ned i brønd, efterladt der  

Offer 46, mand  Forgiftet 
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Offer 47, mand  Forladt  

(Beat) Nola. 

 

NOLA 

Ja. 

 

JOSEPH 

Det er det her jeg har fået at vide, jeg skal anklage jer for.  

 

NOLA 

Men/ 

 

JOSEPH  

Alle mordene er på mænd her fra området, der er fundet dræbte. 

 

NOLA 

Hvordan skulle vi kunne have gjort alt det.   

 

JOSEPH 

De er/ eller de var alle af betydelig provision, mændene, de er 

blevet begået løbende, mordene. Vi har på nuværende tidspunkt 

ikke overblik over hvornår det første mord blev begået, og 

hvornår det sidste blev begået, det er som om tiden spiller et 

puds her.   

NOLA 
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Hvordan/ 

 

JOSEPH 

Der er den - røde tråd at drabene alle er voldsomt… bestialske, 

og peger på et sygt …sind/ Som du kunne høre, er tre spædbørn 

og tre kvinder også blandt de dræbte, de er fundet døde, eller… 

dræbte i deres vugger, og vi mener at/ 

 

NOLA 

Du er nervøs. 

 

JOSEPH (Han er nervøs) 

Jeg er ikke nervøs. 

 

NOLA 

Du ryster. 

 

JOSEPH (Han ryster) 

Jeg ryster ikke. 

 

NOLA 

Du ryster på fingrene. (Beat) Du ved du kan sige til mig, 

hvorfor du er nervøs.   

 

JOSEPH  
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Jeg er ikke nervøs. Vi har en liste på mindst 47 uopklarede 

mord, som vi skal ha opklaret og/   

 

NOLA 

Hvordan skulle vi ha/  

 

JOSEPH 

Alle har det til fælles, at de kendte jer, på en eller anden 

måde/ 

 

NOLA 

Men hvordan skulle vi have gjort det der?  

 

JOSEPH 

- Det spørger jeg dig om. 

 

NOLA 

Man må gå langt i sin kærlighed.  

 

JOSEPH 

Hvabehar?  

 

NOLA 

Det er bare et gammelt ordsprog, jeg kom til at tænke på. 

 

JOSEPH 
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Siger du, at det at dræbe også er kærlighed? 

 

NOLA 

Nej det siger jeg ikke. Det er had.  

 

JOSEPH 

Hvorfor siger du det så? 

 

NOLA 

Jeg kom bare til at tænke på det. Man må gå langt i sin 

kærlighed (Hun ser på ham) De fleste glemmer det. Man må have 

et stort og åbent hjerte, der er klar til at angribe verden, og 

man må gå langt for det, min ven.   

 

(Joseph ryster stadig. Nola griber ud efter hans hænder, han 

skubber hende væk, dækker for overvågningen.) 

 

JOSEPH 

Hør. (Han sænker stemmen) Vi er ikke… Herinde er vi ikke … 

venner. Herinde kender vi ikke hinanden… Forstår du? Jeg kan 

ikke kende jer herinde, det er ikke min gode vilje, men/ 

 

(En alarm bipper. CUT) 

 

JOSEPH 
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- Kl. er 22.22 den 22.2. Til stede er undertegnede A. Joseph og 

afhørte Nola. (Beat) Der er tilføjelser til listen:   

Offer 71, mand  Dræbt med motorsav 

Offer 72, mand  Smeltet 

Offer 73, mand  Revet fra hinanden 

Offer 74, mand  Spist 

Offer 75, mand  Voldtaget ihjel  

 (Beat) Nola. Det er vores 31. forhør. 

 

NOLA  

31.? Det er sjovt, som tiden går når man hygger sig. (Beat) Er 

der mere te i den der?  

 

JOSEPH 

- Der er ved at blive lavet nyt, tror jeg.  

 

NOLA 

- Jeg er meget træt. Vi har været i gang længe.  

 

JOSEPH 

Det er jeg også. Utrolig træt faktisk.  

 

NOLA 

Sover du heller ikke om natten? 

 

JOSEPH 
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Nej, jeg – kan ikke sove for tiden, jeg… (Han tager sig sammen) 

Vi har grund til at mistænke dit barnebarn, Gertrud, der for 

nylig blev 17, din datter, der ikke har noget navn, og dig selv 

for at stå bag i alt 75 uopklarede mord begået indenfor de 

sidste år til flere århundreder. 

 

NOLA 

- Hvad betyder død for dig, Joseph? Jeg spurgte dig også om det 

sidst, vi sad her, men der ville du heller ikke svare. 

 

JOSEPH  

Død betyder når noget ikke længere trækker vejret, fx når et 

spædbarn lige pludseligt, ud af det blå, ikke længere har puls, 

og dét lige efter I har tilset barnet.  

 

NOLA 

Hvad er drab så? 

 

JOSEPH 

Vi har grund til at mene, der er en tydelig sammenhæng mellem 

de 75 mord og de beskæftigelser, der er fundet sted i jeres hus 

i løbet af de seneste århundreder. Vi har grund til at anklage 

jer for at eksistere altid, for at slippe udenom døden/ 

 

NOLA 
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Du svarer ikke på mit spørgsmål.  

 

JOSEPH 

- 

 

NOLA 

Om hvad drab er. 

 

JOSEPH 

Nu er det mig der spørger dig/ 

 

NOLA 

Kan man tale om at visse drab har en berettigelse for en større 

orden, eller er det kun døden der har det? Og i så fald, hvad 

er forskellen på døden og på drab så?   

 

JOSEPH 

Har I gjort det?  

 

NOLA 

Det er ikke relevant om vi har gjort det eller ikke har gjort 

det, for det vil aldrig kunne bevises. Det der er relevant er 

hvad drabene er en metafor for. Lidt ligesom i et eventyr. Du 

kender eventyr, det ved jeg, jeg har jo kendt dig siden du var 

en lille unge, og du og Gertrud sad og sagde: fortæl mere, 

fortæl mere, hver gang jeg/ 
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JOSEPH  

- Har du tvunget Gertrud til at foretage sig alle disse mord 

gennem … en form for … tankens kraft eller/ 

 

NOLA 

Tankens kraft? 

 

JOSEPH 

Ja. 

 

NOLA 

Tankens kraft? 

 

JOSEPH 

- 

 

NOLA 

Du mener Gertrud har slået alle disse mennesker ihjel med 

tankens kraft? Kan du uddybe det? Det lyder meget interessant.  

 

JOSEPH 

Jeg er interesseret i at vide om du har tvunget Gertrud til  

at/ 

 

NOLA 
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Hvordan kan man slå ihjel ved tankens kraft? 

 

JOSEPH 

I kan få ting til at ske ved at tænke på dem. 

 

NOLA 

Hvordan kan man få ting til at ske bare ved at tænke på dem? 

 

JOSEPH 

Det ved du godt. 

 

NOLA 

Nej det tror jeg ikke, at jeg ved.   

 

JOSEPH 

Det er et faktum, at alle dræbte på et eller andet tidspunkt 

har været i en form for kontakt med jer, og derefter har I - 

slået dem ihjel. Har du tvunget Gertrud til det? 

 

NOLA 

Nej… Nej. Det har jeg ikke.  

 

JOSEPH 

Hvad siger du nej til? 

 

NOLA  
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Jeg har ikke tvunget hende til noget. Gertrud er sin egen. Hun 

er fri/ 

 

JOSEPH 

Fri. (Han ser på hende) Er Gertrud fri? 

 

NOLA 

Hun er ligeså fri som du og jeg. Så det må du selv vurdere/ 

 

JOSEPH 

Det er bare ikke lige ordet fri, jeg umiddelbart vil beskrive 

hende med.  

 

NOLA 

Hvordan vil du så beskrive hende? 

 

JOSEPH 

Det ved jeg ikke, modig, smuk, stædig, humoristisk på sin egen 

måde, men ikke – fri… når det nærmere er som om hun er i 

fængsel i sine egne tanker.   

 

NOLA 

Jeg siger heller ikke hun er fri nu, eftersom I har indespærret 

os, hvilket er modigt, det vil jeg gi jer, for du ved, hvad der 

kan ske, når Gertrud gøres fortræd. Kan du huske dengang hun 
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startede en ildebrand, fordi nogle børn spærrede hende inde i 

et legehus?  

 

JOSEPH 

- Er det ved at dræbe at I får evigt liv?  

 

(Han ser på hende. Hun forsøger at hælde te op, men der er ikke 

noget i kanden)   

 

JOSEPH FORTS 

Er det derfor at du er så gammel, men samme tid så/ 

 

NOLA 

Gammel og gammel/ 

 

JOSEPH 

Ung (Han tager tekanden fra hende) Jeg prøver at finde ud af 

hvordan, jeg/ 

 

NOLA  

Der var også engang… det er en gammel historie, men du kan nok 

godt huske den. Det var en efterårsdag, vi havde haft mange 

forbi huset, du og Gertrud havde leget udenfor hele dagen, og I 

var helt mudret til, da i kom tilbage – et syn for guder.  

 

JOSEPH 
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Nola/ 

 

NOLA 

Hvor om alting er Gertrud græd og græd, og når Gertrud først 

begyndte at græde, kunne hun aldrig stoppe igen, det var som om 

hun græd for alle dem der ikke græder, og ingen af os kunne 

forstå hvad hun sagde.   

 

JOSEPH  

Nola/ 

 

NOLA 

I havde mødt nogle der var større og mange flere end jer, de 

havde bundet jer fast om et træ, for så at kaste store sten på 

jer. De drillede jer vidst med at I var forelskede i hinanden/ 

 

JOSEPH 

Nola. Vi skal ikke/ 

 

NOLA 

Men det lykkedes Gertrud at bide knuden op, fordi hun er et 

klogt barn, og i løb fra dem, hjem til os gennem en smutvej, og 

I fik nyt tøj på og vi vaskede jeres ansigter, og du sad og 

talte dine blå mærker, men så begyndte Gertrud pludseligt at 

skrige.  
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JOSEPH  

Nola. Jeg vil ikke/  

 

NOLA 

Hun stod og så ud i luften, og Jeg har ikke noget navn for hen 

til hende ”hvad ser du, hvad ser du”, men Gertrud kunne ikke 

sige noget, fordi hun var så forskrækket. Du var sød, du satte 

dig hen til hende og holdte hendes hånd/ 

 

JOSEPH 

Nola/ 

 

NOLA 

men så sagde Gertrud, at hun så hvordan det hele ender. Hvordan 

flammer, røg og vand vil/ 

 

JOSEPH 

Nola/ 

 

NOLA 

Hvis du lige vil lade mig tale ud, et øjeblik, for det er 

faktisk interessant - dét Gertrud var så ked af, var at alle 

dyrene løb for deres liv efter et sted at gemme sig, men lige 

meget hvor/ 

 

JOSEPH 
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Nola/ 

 

NOLA 

var der ikke noget sted i verden tilbage. Så de måtte give op 

og falde om en efter en/ 

 

JOSEPH (rejser sig) 

Kan vi blive enige om, at det er mig der er efterforskeren? At 

det er mig, der leder den her samtale?   

 

NOLA 

Du behøver ikke hæve stemmen, det var bare et gammel minde jeg 

kom til at tænke på/  

 

JOSEPH 

Kan vi være enige om, at/ 

 

NOLA 

Årh, lad nu vær med at være så smålig og detaljeorienterede. Du 

er efterforskeren, ja, og jeg sidder også her dag efter dag, 

nat efter nat, time efter time og svarer på dine spørgsmål, 

men, hvor længe kan I holde en gammel kvinde inde for noget så 

spektakulært som tankens kraft, kan du svare mig på det?  

 

JOSEPH (tilbyder hende en cigaret)  

Vil du ha?  
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NOLA 

Gerne. 

 

(De ryger i tavshed) 

 

JOSEPH 

Hvorfor gav du ikke dit barn, din datter, et navn da du fødte 

hende? 

 

NOLA 

Hun ville ikke have et. 

 

JOSEPH 

- 

 

NOLA 

Jeg prøvede med det ene og det andet, men det ville hun ikke, 

og man skal ikke tvinge børn til noget, det er der mange der 

ikke forstår, men det skal man ikke. Børn er sine egne.   

 

JOSEPH 

Har det aldrig slået dig at virke obskurt? 

 

NOLA 
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Jeg ser det snarere som karakterstyrke. Jeg kaldte hende Ismael 

- Rakel, Isaak, Maria, Kleo, men hun vil ikke lytte. Så kaldte 

jeg hende: Jeg har ikke noget navn, og så svarede hun mig. 

 

JOSEPH 

Har det aldrig slået dig, hvad folk ville tænke/  

 

NOLA 

Folk tænker så meget, Joseph. De går rundt og tænker og tænker, 

og det skal man ikke hidse sig op over. Man skal snarere hidse 

sig op over alt det de ikke tænker over, når nu de tænker så 

meget. Forstår du hvad jeg mener? Eller taler vi slet ikke 

samme sprog længere? 

 

JOSEPH 

- Har hun altid været stum? 

 

NOLA 

Hun har altid ikke talt, mere ved jeg ikke, det må du tale med 

hende selv om. 

 

(CUT) 

 

Scene 2  

(I afhøringslokalet. Til stede er Joseph og Jeg har ikke noget 

navn)  
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JOSEPH 

Kl. er 05.05 den 25.7 Til stede er undertegnede A Joseph og 

afhørte Jeg har ikke noget navn.  

(Han finder et papir frem, læser op)  

Offer 89, mand  Dræbt ved stening 

Offer 90, mand  Brændt 

Offer 91, mand  Revet fra hinanden 

Offer 92, mand  Spist 

Offer 93, mand  Voldtaget ihjel 

Offer 94, mand  Stukket 97 gange i maven 

(Beat) Jeg har ikke noget navn.  

 

JEG HAR IKKE NOGET NAVN 

(Hun ser på ham) 

 

Du er flere gange blevet set udenfor, midt om natten, i det der 

engang var en skov, stå og holde om gabet på et stort rovdyr, 

mens du ser det i øjnene og aer dets pels. Rovdyret er blevet 

beskrevet som en ulv, et stor tigerlignende kattebæst, en 

abnorm stor krokodille. Det er alle umiddelbart rovdyr vi ikke 

længere har her, og heller ikke burde have her. Du er alle 

gange blevet set om natten, udenfor, under udeforbuddet, hvor 

du har trodset de fysiske grænser og grænsevagterne, der af 

sikkerhedsmæssige årsager kontrollerer området. (Beat) Jeg er 

interesseret i at vide 1) hvorfor du går ud om natten, mens 
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alle andre sover? (Han ser på hende) 2) Hvorfor du holder et 

rovdyr om gabet og ser det ind i øjnene? (Han ser på hende) 3) 

hvad det er for et rovdyr, og hvordan det er kommet herop, og 

skal vi frygte der er flere af dem på vej, eller er de ikke i 

stand til at formere sig, når der ikke længere findes skov? 

(Han ser på hende) 4) Har du ikke respekt for grænser? (Han ser 

på hende) 5) Hvordan er det lykkes dig at komme forbi vagterne 

uden at blive slået ned eller holdt tilbage?  

(Han gør ophold, venter på et svar der ikke kommer)  

6) Hvorfor sover du ikke om natten? Er der ingen af jer der 

sover? 7) Er det normalt for dig at gøre sådanne ting, som at 

holde et rovdyrs gab, når du er helt alene. 8) Hvad laver du 

når du er helt alene, når du tror ingen andre ser dig? (Han 

taler hurtigere og hurtigere) Er du nogensinde helt alene, 

eller har du altid nogen omkring dig? Er I kun i tre, eller er 

i, i virkeligheden mange, mange flere? 9) Hvorfor stoppede du 

med at tale? Flere melder at du talte indtil en dag, da du som 

7 årig gik ind i det, der engang var skov og kom ud uden sprog. 

Hvad var det du så den dag, i det der engang var skov, der 

rystede dig så meget at du mistede sproget? Blev du mødt af 

ondskab? En ondskab der tog dig til sig? Indgik du en pagt med 

naturen, det vilde, før vi overmandede det? Hvorfor ville du 

ikke have et navn da du var spædbarn? Hvornår begyndte du at 

myrde? Mener du mordene er berettigede? Hvordan kan jeg skaffe 

bevis for dem? Er det en form for hævn, hvis ja hvorfor skulle 

spædbørnene så også dø? Var det bare fordi deres liv ingen 
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egentlig værdi har for det store og det hele? Men hvordan ved I 

kan I gøre jer til herrer over dette, når I ikke er herrer over 

noget? (Han stopper op, må ha vejret) 

 

JEG HAR IKKE NOGET NAVN 

(Hun siger ingenting) 

 

JOSEPH 

Jeg ved jo, at du godt kan forstå mig. Jeg ved jo at du godt 

kan sige noget. Hva? Kan du ikke sige noget? Ka du slet ikke 

sige noget? Kan du slet ikke forstå mig? Ka du slet ikke forstå 

noget som helst? Er du fatsvag? Hva? Er du en fatsvag lille/ 

Hvad skal jeg gøre for at få dig til at tale? Skal jeg (Han 

slår ud efter hende i luften) Hva’? Skal jeg det? Skal jeg gøre 

sådan her? Eller hvad med sådan her? (Han går tættere på hende) 

Hva? Er det det der får dig til at sige noget? (Han rejser sig 

op) Er det det de andre gør? For at få dig til at/ 

 

JEG HAR IKKE NOGET NAVN 

(Dækker sit ansigt, holder sig for ørene, rokker frem og 

tilbage) 

 

JOSEPH 

SÅ SVAR MIG NÅR JEG TALER TIL DIG. SVAR MIG NÅR JEG TALER, vil 

du være så venlig at/ Forhelvede. Lad for helvede vær med at 

gøre det så svært for jer selv hele tiden. (Han mister 
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fatningen, taler hurtigere og hurtigere:) Meldinger fortæller 

at en morgen, efter du er blevet set, i det der engang var 

skov, er der fundet et stort skrog fra det rovdyr. Hvordan 

hænger det sammen? Spiser du rovdyr? Var din mor dominerende? 

Hvordan har du det med dit barn, Gertrud, den mindste af jer, 

har du aldrig fundet det påfaldende at der ingen mænd er til 

stede i jeres liv? Kan du ikke lide dit eget barn? Kan du ikke 

lide Gertrud? Er der sket et brist på et eller andet tidspunkt, 

der har gjort jeres forhold anderledes. Er du selv resultatet 

af seksuel omgang med et rovdyr og din mor, Nola? Hvor bliver 

monstre født? (Han tyrer et glas ind i væggen. Det splintres i 

tusinde stykker. Så et til. Det går itu. Jeg har ikke noget 

navn søger i dækning under bordet. Joseph synker sammen på 

gulvet) 

 

JOSEPH (synker sammen) 

Undskyld. Undskyld. (Han holder for overvågningen) Undskyld. 

Det er bare... Jeg har jo været hos jer, jeg… Jeg ved jo hvad I 

kan, jeg/ Jeg forstår jo godt… Men de… jeg var nødt til at 

arbejde, de tvang mig til at arbejde her. Jeg prøvede ikke at 

få den her sag, men de…  

(Stilhed. De ser hinanden i øjnene)  

De straffer mig hvis ikke. Jeg kan ikke bare lade det gå hen. 

Alt det I har gjort. De straffer mig, hvis. Men de slår også 

jer ihjel, hvis ikke. Forstår du ikke det? 
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JEG HAR IKKE NOGET NAVN 

(Hun nikker. Samler skår i sine hænder) 

 

JOSEPH 

Jeg elsker hende jo. Jeg elsker jo Gertrud. Du må hjælpe mig. 

Vær sød at hjælpe mig.  

(En alarm bipper. CUT)  

 

Scene 3 

(I kvindernes celle. Et skilt med ordene: The rose’s beauty is 

very dear, enjoy the petals while it’s here, as soon as it 

comes, it’s gone.   

Cellen er fyldt med dynger af døde kæmpe insekter; sommerfugle, 

edderkopper, alverdens kryb. Nola ind. Jeg har ikke noget navn 

og Gertrud er i gang med at destruere insekternes kroppe. De 

har masker på.)  

 

JEG HAR IKKE NOGET NAVN 

(Hun giver Nola en maske) 

 

NOLA 

Jeg skal tale med dig Gertrud. 

 

GERTRUD 
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På et tidspunkt stopper det. Så lægger du ikke mærke til det 

mere. 

 

NOLA 

Stanken? Den har varet for længe nu til at ophøre. (Beat) 

Gertrud, Joseph fortæller at/ 

 

GERTRUD 

Du skal ikke lytte til Joseph. (Beat) Vi skal destruere 

krybene. Hurtigt og effektivt. Lige nu ligger de, døde og 

klamme, og flyder udenfor i gaderne, siger de, og det skræmmer 

folk, hvis de bevæger sig fra det ene sted til det andet. De 

går i panik. 

 

NOLA 

Panik? Over krybene? 

 

GERTRUD 

Vi skal beholde vingerne og øjnene, og edderkoppernes ben. De 

vil lave smykker ud af det. Alt andet skal destrueres. 

 

NOLA 

Gertrud, Joseph siger at/ 

 

GERTRUD 

Vi skal gøre det hurtigt, så lukker de os ud snart. 
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NOLA 

Har de sagt det? 

 

GERTRUD 

De siger at jo hurtigere vi destruerer krybene, des bedre er 

vores chance, for at blive lukket ud. På den måde viser vi, at 

vi vil arbejde for dem, og ikke imod dem. 

 

NOLA 

- Gertrud, Joseph fortæller at der er flere der dør, selvom vi 

er herinde. I begyndelsen var listen på 47, men nu er listen på 

over hundrede/ 

 

GERTRUD 

Krybene kan ikke få luft udenfor. Deres lunger er blevet større 

og større i forsøget på at få luft, men hvorend de er kravlet 

hen, har det været det samme. De er blevet smadret, som mod en 

mur, mens deres tanker er blevet flækket og knust, og til sidst 

er de eksploderet, og gået i stykker.  

 

NOLA 

Hører du hvad jeg siger til dig? 

 

GERTRUD 
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Du skal presse hårdt når du skærer, for knivene er ikke så 

skarpe længere. 

 

NOLA 

Gertrud.  

 

GERTRUD (Det er ikke bare noget han finder på) 

Det er bare noget han finder på. Det passer ikke.  

 

NOLA 

Hvis du slår ihjel, mens vi er herinde, så lukker de os aldrig 

ud. (Nola ser på Gertrud) Så skal vi være herinde for altid. 

Forstår du det? 

 

GERTRUD 

Har vi ikke været her altid? 

 

NOLA 

Nej. Det føles bare sådan. 

 

GERTRUD 

Hvornår kom vi herind? Jeg kan ikke huske det.  

 

NOLA 

Vi kom herind da… (Beat) Da jeg viste dig hvordan du/ eller da 

Jeg har ikke noget navn viste dig hvordan du/ 
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GERTRUD (destruerer kryb) 

De kan ikke bevise det er os der har gjort det.  

 

NOLA 

Har du ladet det overtage? 

 

GERTRUD (Hun har ikke styr på det) 

Nej. (Hun taber sin kniv) Jeg har styr på det.  

 

NOLA 

Det er meget alvorligt, Gertrud. Dit hoved har ikke godt af for 

meget af det. Så skal du ikke fortsætte. Du skal ikke gøre det 

herinde, det skaber uro og/  

 

GERTRUD 

Panik/ Det er ikke kun mig der har fået alle krybene til at 

ligge i gaderne.  

 

NOLA 

Det siger jeg heller ikke. 

 

GERTRUD 

Det er ikke mig, der skaber panik udenfor.  

 

NOLA 
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Du skal stoppe med at gøre det nu.  

 

(Jeg har ikke noget navn forsøger at holde om Gertrud) 

 

GERTRUD 

Jeg har ikke gjort noget. Lad mig være. Lad mig være. Rør mig 

ikke. 

 

NOLA 

Jeg rører dig ikke, jeg beder dig om at/ 

 

GERTRUD 

Vi skal destruere krybene, så vi bliver fri fra dem. 

 

(Jeg har ikke noget navn tager døde kryb ind på kroppen. Nola 

gør det samme)  

 

NOLA 

Tag den herind. Her. (På hjertet. Gertrud tager den på 

hjertet.) Du elsker ham jo stadigvæk. 

 

GERTRUD 

- 

 

NOLA 

Og han elsker dig. Sig det til ham. 
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(CUT) 

 

Scene 4 

(I afhøringslokalet. Til stede er Joseph og Gertrud. De taler 

med sænket stemmer i scenen, så overvågningen ikke kan lytte 

med.) 

 

JOSEPH 

Kl. er 21.21 den 9.11 Til stede er undertegnede A Joseph og 

afhørte Gertrud. (Beat) Du skal bare sige det. 

 

GERTRUD 

Sige hvad? 

 

JOSEPH (læser op)  

Offer 109, mand  Trampet ihjel 

Offer 110, kvinde  Skudt 

Offer 111, spædbarn fundet død i sin vugge 

Offer 112, mand  Spiddet 

Offer 113, mand  Brændt 

Offer 114, mand  Spændt for en motor  

 

Bare sig det. (De ser på hinanden, har savnet hinanden) Jeg 

sørger for du bliver fritaget – at du ikke bliver straffet. Du 
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skal bare angive de andre. 

GERTRUD 

Hvad? 

JOSEPH 

Jeg sørger for det kun er Nola og Jeg har ikke noget navn der 

straffes, men at du bliver fritaget - du skal bare sige at det 

er dem der har gjort det. 

GERTRUD 

- Så du vil redde mig? 

JOSEPH 

Hvad? 

GERTRUD 

Så du vil redde mig? 

JOSEPH 

Jeg vil hjælpe dig. 

GERTRUD 

Hvorfor vil du det? 

JOSEPH 
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Det har du brug for. 

GERTRUD 

Hvorfor? 

JOSEPH 

I kan ikke komme ud af det, den her gang. I bliver dømt for 

det, og jeg… ved hvad de vil gøre med jeres kroppe (Beat) Men… 

Jeg kan lave en… løsning hvor vi – hvor det kun er Nola og Jeg 

har ikke noget navn, der straffes, men du går fri/ 

GERTRUD 

Så vil du redde prinsessen. Tage hende op på din hest og/ 

JOSEPH 

Lyt nu, hvad jeg siger til dig/ 

GERTRUD 

Galoperer ud i horisonten, mens hun efterlader alting bag sig/ 

JOSEPH 

Gertrud. 

GERTRUD 

Så galoperer vi ud i det blå. Du ved hvordan jeg altid har 

elsket eventyr, selvom jeg ikke viser det, men indeni, indeni 
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har jeg altid elsket at tage på eventyr, bare tage væk fra 

alting.  

JOSEPH 

Jeg kan huske første gang. Jeg kan huske første gang/ 

GERTRUD 

Men problemet er, Joseph, at der ikke længere er nogen steder 

vi kan tage hen. Forstår du ikke det? De har kontrolleret alle 

områderne.  

JOSEPH 

Jeg kan huske første gang/ 

GERTRUD 

Der findes ikke længere noget sted, der findes intet sted, hvor 

vi kan være.  

JOSEPH 

Jeg kunne mærke det lige her. (I hjertet) Jeg troede jeg skulle 

dø/ 

GERTRUD 

Og jeg vil altid skulle være dig taknemmelig. Jeg vil altid 

skulle takke dig. Der vil altid være det mellem os/ 

JOSEPH 
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Den første gang jeg så dig. Du var 5, jeg var 7. Jeg var lige 

flyttet hertil. Kendte ingen. Du havde jord i håret, vi spiste 

orme i haven, du viste mig et sted hvor de store edderkopper 

spandtes. Og jeg tænkte: tænk at verden har skabt noget så 

formfuldendt, noget så smukt. Vi gik ned til vandet, for at øve 

os i hvem, der kunne holde vejret længst tid under vand/ 

GERTRUD 

For ligesom i eventyrerne vil jeg aldrig kunne nævne det du 

reddede mig fra. Det ville rive i mit hjerte efter dem, men jeg 

ville aldrig kunne nævne det, for du reddede mig jo fra alt det 

der rev. 

JOSEPH 

Jeg kunne holde vejret i 42 sekunder, du kunne holde vejret i 

89 dage. Jeg sagde: det er slet ikke normalt at kunne holde 

vejret i så mange dage. Det er slet ikke normalt. (Beat) Du 

skal bare sige det. 

GERTRUD 

Sige hvad? 

JOSEPH 

At det er Nola og Jeg har ikke noget navn der har gjort det. - 

Jeg ved jo at... Jeg ved jo at I har gjort det, og at det er 

dem der har lært dig det og (Beat) Du har flere gange sagt til 
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mig at du vil være fri. Du har selv sagt det.  

GERTRUD 

Fri.  

JOSEPH 

Du skal bare sige det. Så hjælper jeg dig. Jeg hjælper dig. Det 

bliver ikke nemt, men jeg hjælper dig. 

GERTRUD 

Tror du jeg bliver fri sådan her?  

JOSEPH 

Du sagde det til mig. At du ikke kunne leve sådan her længere. 

At du ikke længere ville være fanget i dine tanker. Jeg giver 

dig muligheden nu. 

GERTRUD 

Nej. Det gør du ikke. Det gør du ikke. 

JOSEPH 

Jeg beder dig. (Beat) Jeg beder dig. Vi gik ned i vandet, til 

det gik os til brystet og du holdte mit hoved under vandet og 

talte 1 – 2 – 3 – 67 – 68 – 69 sekunder. Indtil jeg måtte have 

luft, jeg måtte ha luft… Og - Jeg kan ikke bære… Gertrud, Jeg 

ved hvad de kommer til at gøre ved jer, hvis ikke. Jeg ved hvad 
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de gør, ved jeres kroppe/ Efter alt hvad I har gjort. (Beat) Du 

skal bare sige at Nola og Jeg har ikke noget navn har gjort 

det.  

(Stilhed) 

Jeg beder dig.  

(Gertrud ved ikke hvad hun skal sige) 

Jeg elsker dig. Og du elsker mig. Jeg ved du elsker mig. 

 

GERTRUD 

Nej. 

 

JOSEPH 

Jo. Jeg elsker dig, og du elsker mig. 

 

GERTRUD 

Du elsker ikke mig. 

 

JOSEPH 

Jo. Jeg elsker dig.  

 

GERTRUD (Hun elsker ham) 

Jeg elsker ikke dig. Du elsker ikke mig 

 

JOSEPH 
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Jo du elsker mig. Du har brug for mig. Jeg har brug for dig. 

Sådan har det altid været.  

 

GERTRUD (Hun elsker ham) 

Jeg elsker ikke dig. 

 

JOSEPH 

Jeg beder dig, Gertrud, jeg beder dig. 

 

GERTRUD 

Så en dag vil jeg føde et lille barn. Et lille, lille dunede 

væsen, kun lidt større end en stor konkylie. Men det vil være 

klart med det samme. Hun har det samme over sig. Helt hemmeligt 

vil jeg kalde hende: Nola. Nola kom her. Nola, kom med mig ud i 

det der engang var skov. Nola (Beat) Du kan se det allerede 

idet du får hende i armene første gang. I dine stærke arme, 

hendes stærke blik. Laget over hende. 

 

JOSEPH 

Det betyder ingenting.  

 

GERTRUD 

Det som du reddede mig fra er i hende. Og du ville ikke ane et 

levende råd. Ville overveje: at kaste hende i søen, sammen med 

killingerne. (Beat) At knække den lille hals ved nakken. (Beat) 

Tage en pude over ansigtet, mens hun ligger i vuggen. (Hun 
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synger Elefantens Vuggevise:) Du bad mig fortælle et eventyr, 

nu sover du sødt allerede/ 

 

JOSEPH 

Jeg ville aldrig, jeg ville aldrig/ Du skal bare sige det så, 

finder vi på en løsning/ 

 

GERTRUD (Synger, højt, som et barn) 

Hør tigeren brøler sin aftensang, og spejder mod alle kanter, 

ved vadestedet/ 

 

JOSEPH (opmærksom på overvågningen) 

Gertrud, stop. Stop. Stop.  

 

GERTRUD (Hun elsker ham) 

- Jeg kan ikke. Jeg kan ikke elske dig. 

 

JOSEPH 

Ved du godt hvad det betyder? Ved du godt hvad det betyder?  

 

GERTRUD 

- 

 

JOSEPH 

Ved du godt hvad det betyder? 
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GERTRUD 

Ja.  

 

(CUT) 

 

SCENE 5  

(I kvindernes celle. Der er flere hundrede store døde kattedyr 

i mellem dem: tigre, katte, leoparder, den slags. De skræller 

huden af lag for lag og skærer kroppene i stykker, sorterer det 

kød man kan spise, og destruerer alt andet. Nola lægger sig 

ned.) 

 

GERTRUD 

Nola. Du må ikke ligge ned. Hvis de kommer så… vi skal skynde 

os at blive færdige, så lukker de os ud. Det har de sagt, det 

gør de.  

 

NOLA 

Jeg kan ikke. Jeg er for træt. Vi har været her så længe nu/ 

 

GERTRUD 

Prøv bare, et ben af gangen. 

(Gertrud forsøger at få Nola op at stå, men Nola falder hele 

tiden sammen)  

Kom igen, prøv, en af gangen. Op igen. 
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NOLA 

Jeg kan ikke mere.  

 

GERTRUD 

Nola, kom, bare lidt endnu.  

(Nola falder)  

 

NOLA 

Jeg skal bare ligge lidt ned, så.   

 

GERTRUD 

Men det kan du ikke. Vi skal flå kroppene. (Beat) Hvis de 

opdager at vi ikke arbejder så sender de bare flere ind.  

 

NOLA 

- Jeg er så træt.  

 

(Jeg har ikke noget navn ind)  

 

GERTRUD 

Du er sent? 

 

JEG HAR IKKE NOGET NAVN 

Undskyld.  

 

GERTRUD  
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Hvorfor siger du undskyld? 

 

JEG HAR IKKE NOGET NAVN 

(Hun sætter sig ned ved siden af Nola. Et stort tungt dyr 

ligger i mellem dem)  

 

GERTRUD 

Hvorfor siger du undskyld?  

 

JEG HAR IKKE NOGET NAVN 

(Hun ligger sig ned over det døde dyr) 

 

GERTRUD 

Du sagde at du ingenting ved? At du ingenting ved om hvad der 

er sket.  

 

JEG HAR IKKE NOGET NAVN 

Undskyld.  

 

GERTRUD 

Du skal ikke sige undskyld. Hvorfor siger du undskyld? 

 

JEG HAR IKKE NOGET NAVN 

(Hun skjuler sit ansigt i dyrets pels) 

 

GERTRUD 
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Min dagbog. Har de fundet min dagbog? Viste du dem, hvor min 

dagbog/ 

 

JEG HAR IKKE NOGET NAVN 

Jeg prøvede men jeg kunne ikke gøre noget.  

 

(Hun tvinger tårer ud af det døde dyrs øjne)  

 

GERTRUD 

Hvad gør du? De er jo døde, de græder ikke længere. 

 

JEG HAR IKKE NOGET NAVN 

(Hun får Nola til at drikke tårerne) 

 

GERTRUD 

Det nytter jo ikke noget. De er jo døde, mor. De er døde.  

 

 (CUT) 

 

Scene 6 

(I afhøringslokalet. Til stede er Joseph og Gertrud)  

 

JOSEPH 

Kl. er 11.11 den 1.1 Til stede er undertegnede A Joseph og 

afhørte Gertrud. (Beat) Hej.  
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GERTRUD 

Hej. 

 

JOSEPH 

Hvordan går det? 

 

GERTRUD (Det går ikke fint)  

Fint. Det går fint. 

 

JOSEPH 

Der er kommet nogle flere på listen, lad mig læse højt her. 

(Han læser op) 

Offer 114, mand  Kvalt 

Offer 115, mand  Holdt nede 

Offer 116, mand   Tvunget til at indtage gift 

Offer 117, mand  Begravet levende 

Offer 118, mand  Fastbundet i et brændende hus 

Offer 119, mand  Druknet  

(Beat) I får destrueret nogle kroppe?  

 

GERTRUD 

Ja. Ja. 

 

JOSEPH 
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Hvad synes du om det? Egentlig. At have ansvaret for at få 

dyrekroppene til at forsvinde, så de ikke ligger overalt og 

rådner op, og de ligner et mareridt man ikke kan komme ud af? 

 

GERTRUD (Det er ikke fint) 

Det er fint.  

 

JOSEPEH 

Men at flå dem og skille dem ad, tage hvad vi kan bruge, fjerne 

hvad vi ikke kan bruge, er det noget for piger?  

 

GERTRUD 

Det er fint.  

 

JOSEPH 

Det skyldes jo, at når I er her så længe, så må I også være 

behjælpelige. Mens jeg står i stampe med sagen, så må I være 

til nytte, ikke? (Beat) Vi tænkte meget over hvad I skulle 

hjælpe med, og hvordan man kunne tilgodese at I har tre 

forskellige aldre, og dermed tre forskellige arbejdsdygtige 

kroppe, - men alt det med at skære dyr i mindre og mindre 

stykker og destruere dem, det gør dig ikke noget? 

 

GERTRUD 

Nej. 
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JOSEPH 

Heller ikke det det symboliserer?  

 

GERTRUD 

Hvad symboliserer det? 

 

JOSEPH 

At der ingen dyr findes udenfor længere? At det hele er ved at 

forsvinde for øjnene af os? (Beat) Påvirker det dig ikke?  

 

GERTRUD 

Nej. 

 

JOSEPH 

Nej. (Beat) Godt så… Alder er heller ikke længere et argument 

for ikke at kunne arbejde. Jeg selv har, som du måske ved 

arbejdet siden jeg var 7-8 år, for at være med til at få det 

hele til at hænge sammen.  

 

GERTRUD 

Ja. 

 

JOSEPH 

Det er vigtigt at bidrage. At give noget igen. Men det ved du 

vel? 
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GERTRUD 

Ja. 

 

JOSEPH 

Det er godt, Gertrud, også at du er sådan en pige, der ikke har 

noget imod at være oppe om natten og arbejde med kroppene, det 

er jo nattearbejde, det er jo slidsomt. (Beat) Er du nervøs? 

 

GERTRUD (Hun er nervøs) 

Nej. 

 

JOSEPH 

Du ryster. 

 

GERTRUD (Hun ryster) 

Jeg ryster ikke. 

 

JOSEPH 

Hvorfor ryster du? Du ryster på fingrene. 

 

GERTRUD  

Jeg ryster ikke. Jeg ryster ikke på fingrene. (Hun sætter sig 

på sine hænder) 

 

JOSEPH 

Hvordan har du det med din mor, Jeg har ikke noget navn? 
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GERTRUD 

Fint, hun er min mor. 

 

JOSEPH  

Og du finder det ikke ulideligt og afvisende at hun aldrig 

siger noget, når nu hun faktisk kan tale? 

 

GERTRUD 

Nej.  

 

JOSEPH 

Hvordan har du det med din mormor, Nola? 

 

GERTRUD 

Fint, hun er min mormor.  

 

JOSEPH 

Må jeg spørge hvordan du oplever hendes erhverv? Forekommer det 

dig ikke bare en lille smule grotesk at en gammel kone på 

mindst 500 år, har haft en form for kontakt med omkring 59 mænd 

og kvinder i ugen, som havde hun ingen skam?  

 

GERTRUD 

Ikke sådan.  
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JOSEPH 

Du ser måske op til hende? Vil måske gerne være som hende.  

 

GERTRUD 

Det har jeg ikke tænkt over. 

 

JOSEPH 

Og du savner aldrig en far? En familiens overhoved?  

 

GERTRUD 

Nej. 

 

JOSEPH 

Minder det at omgås døde dyr dig om at slå mennesker ihjel? 

Eller er det forskelligt? Jeg ved jo hverken hvordan det føles 

at skære i et dyr, eller se de sidste tanker forsvinde fra et 

menneske? 

 

GERTRUD 

Jeg ved ikke hvad du taler om. 

 

JOSEPH 

Du skriver i din dagbog, se en gang her, jeg har markeret nogle 

steder jeg finder særligt interessante, er du sød at læse op 

for mig en gang. Her. Start der. 
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GERTRUD (læser op) 

De har kontrolleret det meste af området nu. I dag kom de hjem 

til os med deres tunge uniformer og udspurgte os, om den og 

den, om hvad vi vidste. Fordi, siger de, at vi er dem her der 

kender alle. Vi lod som ingenting. Deres hunde blev ved med at 

gø, og spyttet stod ud. De siger at der er noget i området, der 

gør folk syge. Så de vil rydde alting. For at skabe en sikker 

verden at vokse op i. Det siger de.  

 

JOSEPH 

På et andet tidspunkt, skriver du: 

 

GERTRUD (læser op) 

Vi må ikke længere bevæge os udenfor. Vi må ikke længere gå 

alene. Vi må ikke længere tale med folk vi ikke kender i 

forvejen, med mindre vi har fået tilladelse først. De siger det 

bare er en overgangsfase, nogle restriktioner vi skal leve 

under for en tid, men jeg tror ikke på det.  

 

JOSEPH 

På et andet tidspunkt, skriver du: 

 

GERTRUD (læser op) 

Jeg kan ikke finde ud af, om det hele bare er noget jeg 

forestiller mig og drømmer, eller om det rent faktisk sker. De 
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kommer til mig om natten igen. Jeg drømmer at jeg klatrer over 

en af deres grænser, men de omringer mig, og de skubber mig 

rundt i mellem dem, så jeg falder og skraber håndled og knæ, og 

de tvinger mit ansigt ned i jorden. Jeg ved at de nu vil gøre 

ting mod mig, som er gjort mod piger som mig, altid. Jeg siger: 

jeg farede bare vild, lad mig gå.  

 

JOSEPH 

På et andet tidspunkt, skriver du: 

 

GERTRUD (læser op) 

Men de spytter på mig, og jeg skraber huden endnu mere, og jeg 

prøver at skrige det til dem, at jeg skraber min hud, at min 

hud svier sådan når den skrabes, men der kommer ikke nogen lyd 

ud, jeg har mistet evnen til at tale, til at sige noget som 

helst. Så går det op for mig, at jeg har jeg en stor kniv i 

hånden, det har jeg ikke haft før, og jeg stikker den ind i 

deres maver, en for en, ser hvordan de falder til jorden og 

hyler.  

 

JOSEPH 

På et andet tidspunkt, skriver du: 

 

GERTRUD (læser op) 

Jeg siger: når jeg bliver vred, bliver jeg virkeligt vred.  
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Jeg drømmer jeg slår flere og flere ihjel. Både dem der 

omringede mig, og dem der ventede på at det blev deres tur. Jeg 

siger: det er min tur nu.  

 

JOSEPH 

På et andet tidspunkt, skriver du: 

 

GERTRUD (læser op) 

Jeg drømmer om hvide rum, om hvide hvide rum og hvide senge og 

vægge og hvide blomster og kitler, der siger hvordan har du 

sovet, hvordan har du sovet i nat, og jeg kan ikke komme ud. 

Jeg drømmer de skiller os fra hinanden. Jeg siger det til Nola, 

til Jeg har ikke noget navn, jeg siger: jeg er begyndt at slå 

mennesker ihjel om natten, når jeg sover. Det er i forvejen der 

de fleste mennesker dør, om natten, så jeg hjælper dem bare på 

vej. 

 

JOSEPH 

På et andet tidspunkt, skriver du: 

 

GERTRUD (læser op) 

Jeg drømmer at jeg siger: jeg er tilbage, jeg døde aldrig, det 

var bare noget i troede, jeg døde ikke selvom i brændte mig, 

selvom i begravede mig levende, jeg smadrede og smadrede min 

kno ind i indersiden af kistelåget, så jord og grus væltede ned 
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i mit hoved, men jeg rejste mig - jeg døde ikke, og det er min 

tur nu.  

Nola siger at det giver mig kraft, mordene. At jeg på den måde 

kan leve længere. Men at jeg ikke skal lade det overtage. Jeg 

skal ikke lade det overtage, siger hun, men jeg har alting 

ladet alting overtage, ved hun ikke godt det?  

 

JOSEPH 

På et andet tidspunkt, skriver du: 

 

GERTRUD (læser op) 

Jeg drømmer jeg mødes med Joseph ved vandet, han kan ikke se 

mig i øjnene, fortæller så efter lang tid, at han har været 

nødt til at sige ja til at arbejde for dem, men at han vil gøre 

alt for at holde hånden over os. Han vil gøre alt for at holde 

hånden over os. Jeg kan ikke kende forskel på hvad der er drøm 

og hvad der er virkelighed nu. Jeg kan ikke finde ud af hvorfor 

det kun er mig, der ser at det hele er ved at gå af helvede 

til?  

(Hun stopper op)  

 

JOSEPH 

Læs hvad der står. 

 

GERTRUD 

Jeg kan ikke. 
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JOSEPH 

Læs. 

 

GERTRUD (læser op) 

Jeg prøver at fortælle det til Joseph, men han forstår ikke. 

Jeg kan mærke han gerne vil forstå, men han forstår ikke, og 

det gør hele forskellen. Jeg siger til ham at jeg ikke kan se 

ham mere. Jeg er der ikke, da jeg siger de ord. Jeg er der men 

jeg er der ikke.  

 

JOSEPH 

På et andet tidspunkt, skriver du: 

 

GERTRUD (læser op) 

Jeg skal lige vænne mig til det. At de findes myrdede næste 

morgen, har ingenting med mig at gøre. Jeg gør jo ingenting. 

Jeg drømmer jo bare.  

 

JOSEPH 

Hvorfor har du skrevet de her ting? 

 

(Tavshed) 

 

JOSEPH 

Hvorfor har du skrevet de her ting?  
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GERTRUD 

- Det er en virkeligt gammel dagbog. 

 

JOSEPH 

Hvorfor skrev du det?  

 

GERTRUD 

Det var bare noget jeg skrev. (Beat) Jeg skrev bare noget. I 

den alder, har man så meget indeni/ Jeg tror jeg var 14 eller 

17, da jeg skrev det. Det er mange år siden.  

 

JOSEPH 

Det er nogle meget alvorlige ting du har skrevet om. 

 

GERTRUD 

Som fx? 

 

JOSEPH 

Jeg læser dagbogen her som en forbindelse mellem mordene og 

dine drømme. Fx linjen ”at de findes myrdede næste morgen har 

intet med mig at gøre”… eller/  

 

GERTRUD 

Du mener ikke det der vel? - Kan du ikke selv høre det? Jeg var 

jo ikke rask. Det løb jo af med mig.  
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JOSEPH 

Gertrud.  

 

GERTRUD 

Du ved hvordan jeg altid har været god til at opdigte og finde 

på historier, når jeg ikke kan sove, når jeg ikke har haft det 

godt. Jeg var jo hysterisk. Af alle mennesker burde du vide 

det.  

 

JOSEPH 

Alle dræbte har på et eller andet tidspunkt været i kontakt med 

dig. 

 

GERTRUD 

Skriver du aldrig selv sådan noget? Noget som du bare skriver 

for at skrive det, komme ud med det, og så skriver det ligesom 

sig selv videre, og bliver til noget væk fra dig? 

 

JOSEPH 

Ikke på den her måde.  

 

GERTRUD 

Man kan jo ikke slå ihjel ved tankens kraft Joseph, det var jo 

bare noget jeg gerne ville. Jeg var bare vred jo, det ved du. 

(Beat) Hvordan skulle man kunne gøre det? 
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JOSEPH 

Ved at drømme det? 

 

GERTRUD 

Det er bare noget jeg har skrevet engang. Ikke noget alvorligt. 

Eller jo… for mig, men ikke for andre mennesker.  

 

JOSEPH 

- Hvorfor var du så vred?  

 

GERTRUD 

- Jeg kan slet ikke huske at jeg har skrevet noget af alt det 

der. Det kan ligeså godt være noget I har skrevet, og nu 

anklager mig for at have skrevet, så det kan blive et bevis. 

Men det er ikke et bevis, I har ikke nogen beviser. I har bare 

indespærret os her, og prøver og prøver at finde noget at ha på 

os. I skal lade os være, I skal lade os gå. I skal lade os gå 

nu, jeg vil ikke være her mere.  

 

JOSEPH 

Gertrud. Gertrud.  

 

GERTRUD 
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Hvad vil du have mig til at sige? (Beat) At jeg tilstår? At jeg 

har drømt hele verden dræbt? Og at jeg fortryder? Men jeg 

fortryder ingenting. Jeg fortryder ingenting. 

 

(CUT) 

 

Scene 7 

(I kvindernes celle. Cellen er blevet delt i tre, så kvinderne 

er spærret inde i hver sin minicelle, som isolation. Rummene er 

fyldt med døde fugle. Gertrud skubbes ind i sit rum)  

 

GERTRUD 

Hvad sker der? Nola? Jeg har ikke noget navn? Kan I høre mig. 

Hvor er I?  

 

NOLA 

Herinde. 

 

GERTRUD 

Hvor? (Hun opdager fuglene) 

 

NOLA 

De er faldet ned fra himlen. De kan ikke flyve længere.  

 

GERTRUD 

Jeg har ikke hold om det mere.  
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NOLA 

- De vil gerne have alle fjerene til kostumer.  

 

GERTRUD 

Jeg har ikke hold om hovedet længere. (Beat) Nola? 

 

(Gertrud prøver at skubbe til væggene for at komme ud. Hun 

skubber og skubber, men det lykkes hende ikke)  

 

GERTRUD 

Jeg vil gerne ud herfra. Jeg vil gerne ud, jeg kan ikke lide 

det mere, jeg vil gerne ud nu. (En alarm bipper) Jeg vil ikke 

være her alene. Er det mig der er blevet sindssyg? (En alarm 

bipper) De tog mit tøj og de kryb, der klæbede sig til min hud, 

de skar dem af, og de skar det øverste af min hud af, for at 

sikre sig at der ikke var kryb tilbage under huden, (En alarm 

bipper) Nola kan I høre mig, jeg har ikke hold om det længere.  

 

 (CUT) 

  

Scene 8  

(I afhøringslokalet. Til stede er Joseph og Nola. Nola er meget 

afkræftet.) 

 

JOSEPH (læser op) 
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Offer 129, mand  Holdt nede 

Offer 130, mand  Forgiftet 

Offer 131, mand   Kastet ud fra en bygning 

Offer 132, mand  Tvunget til selvmord 

Offer 133, mand  Korsfæstet  

 

NOLA 

Kl. er 22.22 den 1. i… 5. Til stede er undertegnede A. Joseph 

og afhørte Nola. (Nola holder for overvågningen)) Det er sådan 

den går, ikke? (Hun sænker stemmen) Joseph. Jeg beder dig om at 

hjælpe os. I må lukke os ud nu. Jeg lover at vi passer os selv, 

og ikke gør nogen fortræd.  

 

JOSEPH 

- Bliver I ikke ensomme så? Skal denne ensomhed så ikke gå ud 

over nogen? 

 

NOLA 

Hvis ikke vi slippes ud nu, så får det store konsekvenser. Du 

kender Gertrud… du ved hvad der sker, når hun holdes nede.  

 

JOSEPH 

- Skal denne ensomhed så ikke gå ud over nogen? 

 

NOLA 

Du er slet ikke klar over hvor meget ensomhed vi kan udholde.  
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JOSEPH 

Nej. 

 

NOLA 

Du har slet ikke noget begreb om det.  

 

JOSEPH 

Nej. 

 

NOLA 

Så hjælp os. Gertrud kan ikke længere holde til det.  

 

JOSEPH 

Det kan jeg ikke. De/ 

 

NOLA 

Vil du løse hele egnens opløste sager, for at understrege et 

tilhørsforhold, der ikke findes? Du hører til sammen med os. 

Stik af før det er dig, der sidder på min stol.  

 

JOSEPH 

Hvor skulle jeg stikke hen? (Beat) Der er ikke noget sted 

tilbage, hvor en som jeg kan tage til.  

 

NOLA 
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Der er altid et sted.  

 

JOSEPH 

Hvem vil elske mig der? 

 

NOLA 

Hvabehar? 

 

JOSEPH 

Hvem ville elske mig der? 

 

NOLA 

- 

 

JOSEPH 

Der er ikke noget sted jeg kan tage til.  

 

NOLA 

- 

 

JOSEPH 

Efter det her elsker hun mig ikke mere. Hvor går jeg så hen? 

Hvor går jeg hen, når min elskede ikke længere vil møde mig? 

Hvor går jeg så hen? Hvor går jeg så hen? Hvor går jeg så hen, 

når jeg ikke kan gå noget sted hen? Hva? 

 (En alarm bipper)  
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NOLA 

Jeg beder dig. Stop det der er ved at ske.  

 

JOSEPH 

Det er for sent.   

 (CUT) 

 

Scene 9  

(I kvindernes miniceller. Pludseligt skyller tidevandet ind 

over cellerne og fylder alting. 

 

Gertrud er alene tilbage i verden. Væggene er brudt ned. Hun 

kaster et havdyr op. Hun kan ikke bevæge sig)  

 

GERTRUD 

Hallo? - Hallo? - Nola. Mor. Jeg har ikke noget navn. Jeg er 

her. Hvor er I? 

Jeg er lige her.  

 

Men. Benene virker ikke rigtigt. Jeg blev slået bagover af 

nogle bøller/ bølger. Vandet, al vandet fik mig til at falde 

bagover, og jeg kan ikke bevæge mine ben, det er som om der er 

sket et knæk, siger man brud. Hvor kom al vandet fra? Faldt 

vandet ned fra fuglene fra oven?  
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Jeg skal bare lige sove lidt, så. Virker de igen. Så virker 

hovedet igen. Mit hoved er varmt, som om det sidder fast i 

noget asfalt/ hedder det tang. En knivtang. Det er latterligt. 

Joseph ville have hjulpet mig, men. Jeg syntes det var 

latterligt. Nej. Nej. Nej, det syntes jeg ikke. Jeg vidste bare 

ikke hvor-dan. Hvor dan dan dan, det skulle kunne lade sig 

gøre. At hjælpe mig.  

Mor? Nola. Hvor er I? Er det dumt jeg ikke lod ham hjælpe. Er 

det dumt jeg ikke lod ham befri mig fra tårnet højt. oppe langt 

ude. (Hun synger, men kan ikke teksten) Langt ude i skoven, der 

lå et lille bjerg. Aldrig så jeg så dejligt en skov/ Bjerget 

for grenen, grenen for vandet, vandet for.  

 

Er det bare mig eller er her ikke lidt varmt? Jeg har det bare 

lidt varmt indeni hovedet. Det er som om jeg ikke kan komme 

fri. Forbi. Hedder det. Jeg kan ikke komme forbi hovedet.   

 

(Hun opdager Nola og Jeg har ikke noget navns døde kroppe) 

 

Mor. Nola.  

 

(Hun vrider sig hen til dem)  

Nej.  

Nej nej nej nej nej nej. 

Nej nej nej nej nej nej. 

Sig noget, sig noget, sig noget, sig noget, sig noget.  
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Tal til mig, Nola, sig noget. Sig noget til mig. Jeg er lige 

her.  

Du skal sige noget. Du skal sætte dig op og sige noget. Du må 

ikke bare gå fra mig, du skal blive her. Og du skal sige: 

Gertrud. Har du ladet det overtage Gertrud, så giv mig lidt af 

det, så får vi styr på det igen.   

(Pause) 

Du må ikke gå fra mig. Kan du så lade være. Det må I ikke det 

der.  

 

Hvorfor svarer I mig ikke, når jeg taler til jer. Vil I ikke 

nok svare.  

Mor. Sig noget. Sig noget, bare i dag. Sig undskyld. Undskyld 

det var ikke min mening.   

I må ikke bare ligge der. I må ikke bare ligge der, så jeg er 

helt alene tilbage.  

Er jeg helt alene tilbage? 

Hvorfor er der ikke nogen der svarer mig? 

 

(Hun ligger sig sammen med de døde. Ligger der i hundrede år, 

eller sådan noget.)  

 

(Lang pause) 
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Er jeg i et eventyrland? Et jeg-ville-ønske-jeg-ikke-havde-

grædt-så-meget-land, er det sådan den går. (Beat) Det fine ved 

vandet er, at man kan se stjernerne ganske klart hernede fra… 

Jeg er alle de stjerner jeg ser i nat. (Beat) Det er bare for 

sjov. Det var bare en vittighed. At det hele er en stor 

bevægelig forvirring, at alle holdepunkter bliver udvisket med 

fiskenes skrig og…  

 

Har I lagt mærke til alle de døde dyr, for nylig? Fordi jeg har 

ikke kunne tænke på andet, hvad med jer. Det er bare. Jeg har 

ikke kunne tænke på andet end deres store tunge kroppe, der 

dør. De små kroppe der mister grebet. Jeg kan ikke tænke på 

andet. Har I lagt mærke til det? For jeg kan ikke tænke på 

andet. Det er bare derfor, det er bare det.   

 

(Hun ser på de døde) 

Så I vil ikke svare mig længere. Har I også mistet sproget? 

Hvad så du den dag, i det der engang var skov, der fik dig til 

at miste sproget? Hva? Var det mig du så den dag i skoven, 

komme ridende på en sort hest og være sådan her:  

 

Nå men jeg så ikke så meget. Jeg så…  

Træningslejre og camps og den slags. Den slags krige vi har for 

tiden, kan jeg godt lide. Deres ekstremitet giver mig sådan en 

tro på den nye verden. (Beat) Og jeg blev slået femten gang i 

maven, og det handlede om ikke at kaste op, men bare blive i 
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det, blive ved. Sådan her.  

(Hun slår sig i maven.) 

 

Bare blive i det. Joseph. (Beat) Joseph. Hej min Joseph. Hej 

hej hej er du også en lille hval. En lille hvale hvalpe hval.  

 

Joseph. Kan du huske? Vi leger vi er brødre og vi slås, du 

fyrer din pande ind i min og jeg bider en stump af dit øre, 

fordi du kalder mig. Hvad er det nu du kalder mig? Du siger jeg 

minder dig om en af dine fædres gamle spil heste, som ingen 

ville ride på, så snart den første fascination er overstået. 

 

Men altså - jeg er jo ikke en hest. Jeg er en… hval. Siger jeg. 

Så jeg river dig i øjet. Jeg tænker hvis du virkeligt elsker 

mig, så kan du føle det, uden at se mig. Kan du huske det?  

 

Kom og sid helt stille med mig, min skat, lige nu, bare lidt. 

Kom og sid helt stille med mig, jeg skal hviske en hemmelighed 

til dig, Joseph, jeg skal hviske: jeg kan få ting til at ske, 

bare ved at tænke på det. Sådan er det. Jeg kan tænke på noget 

og så sker det.  

 

Og du er bare sådan her: som om, der er ikke nogen der kan 

sådan noget.  

Men jeg siger: jo, jeg kan. Jeg kan. Jeg kan få alting til at 

ske. Drømme hele verden vågen.  
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Og så vil du ha et bevis og jeg siger, det her er beviset: vi 

kysser om et sekund. (Beat) Og så kysser vi.  

 

Hvad sagde jeg? - Sagde jeg. Jeg kan få ting til at ske bare 

ved at tænke på dem. 

 

Joseph, kom og lig dig ned hos mig. Kom og luk mine øjne. Så 

stikker vi af sammen, når vi vågner. Vi stikker hen til alle de 

steder, der ikke længere findes, og tager dem tilbage. Tager 

håbet tilbage, når vi har mistet det.  

 

Du er det eneste gode menneske jeg har mødt i mit liv, alle 

andre prøver at ødelægge mig. Sagde du det. Det sagde du 

engang.  

Og jeg var bare sådan her: vi behøver overhovedet ikke snakke 

os gennem alt det der, som vores første møde, vi har været 

sammen altid, det er overvurderet at repetere det. Nogle er 

ment til at være sammen, på en eller anden måde - ment til at/ 

 

Har de så ødelagt dig nu? Har de det? (Beat) Ved godt jeg sagde 

jeg ikke elsker dig, men det var bare for sjov. Jeg faldt bare 

bagover af alt vandet, skat. Har lidt problemer med benene nu. 

Kan ikke få dem til at virke… Men jeg er ude i det store hav. -

Vil du ikke med mig ud i alt det flydende?  
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Tidevandet kom og tog mine elskede. Nu har jeg bare feber, her 

er så varmt og jeg. Sveder og sveder, og kaster op. 

 

Men jeg blev til en hval. Til en blæksprutte til en.  

 

(CUT) 

 

(Joseph ind, hvis han ikke hele tiden har været der. Han har 

vaders på, eller et eller andet andet dumt. Havrester klistrer 

til hans krop.) 

 

GERTRUD 

Joseph, der er du jo, det er mig, Gertrud. Er du også en hval? 

 

JOSEPH 

Ikke så hvidt jeg ved. 

 

GERTRUD 

Så hvidt du ved, eller så vidt du ved? 

 

JOSEPH 

Så vidt.  

 

GERTRUD 

Hej min skat.  
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JOSEPH 

Jeg troede ikke jeg skulle se dig igen.  

 

GERTRUD 

Vandet kom og tog min Nola.  

 

JOSEPH 

Jeg ved det godt.  

 

GERTRUD 

Vandet kom og tog min mor, hun havde ikke noget sprog, nu har 

hun ikke nogen krop. Jeg har lidt problemer med benene.  

 

JOSEPH 

Jeg troede også det havde taget dig. Jeg troede også det havde 

taget dig. 

 

GERTRUD 

Hvad skal jeg nu gøre? 

 

JOSEPH 

Hvordan kunne du overleve under vandet? Hvordan kunne du få 

vejret? 

 

GERTRUD 
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Jeg forestillede mig bare jeg var en hval. Og forskellige andre 

dyr, koralrev, stjerner og den slags, for hvaler kan faktisk 

heller ikke trække vejret uden luft i længere perioder, så jeg 

pendulerede lidt ind og ud af forskellige arter. Og man tror 

ikke umiddelbart at der er stjerner i vandet, men man har 

faktisk et stort, stort udsyn dernedefra. (Han hjælper hende op 

at sidde) Jeg har lidt problemer med benene, jeg kan ikke få 

dem til at virke helt.  

 

JOSEPH 

Gertrud. Elskede Gertrud. 

 

GERTRUD 

Det er meget alvorligt for mig, ikke.  

 

JOSEPH 

Jo. 

 

GERTRUD 

Se, der sidder en søstjerne på din trøje, den klæber sig til 

hjertet.  

 

JOSEPH 

Der er rester fra vandet overalt.  

 

GERTRUD 
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Du var her med mig. Kan du ikke huske det, vi lå og så på al 

der bevægede sig i et stop? Kan du huske det? Det startede med 

store voldsomme bevægelser, men efterhånden begyndte det hele 

ligesom bare at gå i et, og på en eller anden måde, blev alting 

udvisket. Du var her med mig. 

 

JOSEPH 

Jeg er altid med dig. Det ved du godt.  

 

GERTRUD 

Er du det? 

 

JOSEPH 

Gertrud. 

 

GERTRUD 

Ja. 

 

JOSEPH 

Gertrud. 

 

GERTRUD 

Ja. 

 

JOSEPH 
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De har bedt mig om at dømme dig til døden. For oversvømmelsen.  

Og for alt det, vi ikke kan bevise. De lange lister af mord. 

(Beat) Det at du ikke er død er beviset – forstår du? - Der er 

ikke nogen mennesker der kan overleve at være nede under vand i 

dagevis. Årevis. Det kan slet ikke lade sig gøre.     

 

GERTRUD 

Men jeg var jo også en hvadhedderdetnu hval. 

 

JOSEPH 

Det kan ikke lade sig gøre. 

 

GERTRUD 

Nej.  

 

JOSEPH 

- De har bedt mig om at dømme dig til døden. 

 

(De ved ikke hvad de skal sige.) 

 

GERTRUD 

Er du altid med mig?  

 

JOSEPH 

Ja. Jeg er altid med dig.  

 


